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Istruzioni di montaggio e di assistenza
VASCA PO - CORIAN ®

I

FIUMI

Installation and service instructions
PO BATHTUB - CORIAN ®

GB

Instructions de montage et d'entretien
BAIGNOIRE PO - CORIAN ®

F

Montage- und Serviceanleitung
PO BADEWANNE - CORIAN ®

D

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
N° MB0297/01
Data: 23.12.2005
Cod: QAPISP03

Dimensione cassa in legno :
2000 x 1350 x h. 900 mm.

Movimentazione vasca :
- La vasca imballata nella cassa in legno può essere movimentata me-
diante i tradizionali mezzi di trasporto e sollevamento; ma non deve
essere appoggiata sui fianchi, inclinata o capovolta.
- La sola vasca fuori dall'imballo può essere invece appoggiata, inclina-
ta o capovolta utilizzando sempre adeguati mezzi di sollevamento e
trasporto.

I Dimension of wooden container :
2000 x 1350 x h. 900 mm.

Instructions for moving the bathtub :
- Packed in the wooden container the bathtub may be moved by
traditional means of transport and lifting; it cannot however be put on
its sides, inclined or turned upside down.
- Once packaging has been removed the bathtub may be put down,
inclined or turned upside down, using appropriate means of transport
and lifting.

GB

Dimensions de l’emballage:
2000 x 1350 x h. 900 mm.

- Les baignoires emballées en caisses de bois peuvent être déplacées
par élévateurs ou tout autre moyen technique ou traditionnels, mais en
aucun cas les caisses ne doivent être couchées, inversées ou inclinées.
- Si la baignoire doit être déplacée manuellement, ou couchée, inversée
ou inclinée, elle doit être impérativement sortie de son emballage au
préalable.

F Außenmaße der Transport Holzkiste :
2000 x 1350 x h. 900 mm.

Transportanleitung der Badewanne :
- Die in der Holzkiste verpackte Badewanne kann mit üblichen Transport-
und Hebensmittel verrückt werden; die Badewanne darf in der
Holzverpackung nicht geneigt, aus die Seite gestellt oder umgedreht
werden.
- Nach Herausnahme aus der Transportkiste kann die Badewanne mit
entsprechenden Transport- und Hebensmitteln, verrückt, zur Seite
gelehnt, geneigt oder umgedreht werden.
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Dimensioni d’ingombro
Over-all dimensions

Dimensions d’encombrement
Größte maße
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QAPISP03: 150 kg.
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- Scarico acqua
- Water outlet
- Ecoulement eau
- Wasserabfluß
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- Traverso in legno
- Wooden piece
- Piece en bois
- Holzstück

100 x 100 x L. 1000

- Non in dotazione
- Not in the equipment
- Pas donnés
- Nicht vorhandenen
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BOFFI s.p.a.  - Lentate sul Seveso (MI) - via Oberdan, 70
Tel. 0362/534.1 r.a. - Fax 0362/565077
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- Non in dotazione
- Not in the equipment
- Pas donnés
- Nicht vorhandenen

3

- Sigillare con silicone
bianco.

- Seal with white silicone.
- Sceller avec du silicone

blanc.
- Verschließ mit weißem

silikon.

- Sigillare con silicone bianco a
vasca posata.

- Seal with white silicone once the
bathtub has been placed.

- Sceller avec du silicone blanc à
bagnoire placée.

- Verschließ mit weißem silikon
sobald die Badewanne auf dem
Boden gelegt wird.


